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NIKOLA I PETROVI] I ALEKSANDAR DIVAJN

U testamentu kraqa Nikole I Petrovi}a izme|u ostaloga stoji zapisano: 
“[to se ti~e mojih unu~adi, ovim imenujem Aleksa Divajna koji je bio prija-
teq i meni i mojoj zemqi, za starateqa djeci, i `elim da budu {kolovana u En-
gleskoj pod wegovim rukovodstvom i brigom dok ne postanu punoqetna.”

Aleksandar Divajn (Alehander Devine),1 u Britaniji poznat kao direktor i 
osniva~ poznate Klejzmorske {kole (Clayesmore School) u Vin~esteru (Winche-
ster), zna~ajan dio svoga rada i prijateqskih osje}awa posvetio je Crnoj Gori.

Do danas nije odgonetnuta tajna Divajnove privr`enosti i emotivne veza-
nosti za Crnu Goru. Mo`da bi razloge wegovom temperamentu i emotivnom ka-
rakteru trebalo tra`iti u wegovim balkanskim korijenima.2

1 Prezime Aleksandra Divajna u na{oj dosada{woj istoriografiji pojavquje se tran-
skribovano kao Devin. Rje~nik izgovora engleskoga jezika Danijela Xounza daje kao 
mogu}nost izgovora ovoga prezimena samo varijante /d’vain/ i /di’vain/. Vidi: Daniel Jones,
English Pronouncing Dictionary, London, Melbourne and Toronto: J. M. Dent & Sons Ltd p. 136.

2 Aleksandar Divajn rodio se u Man~esteru (Manchester) 19. decembra 1865. godine, 
kao drugi sin Henrija Divajna (Henry Devine) i Karaklie Kouvelas od Kiosa u Gr~koj 
(Caraclia Couvelas of Chios, Greece). Poslije zavr{enih studija najprije je po~eo da radi 
kao novinar; da bi se potom intenzivno anga`ovao na poslovima vaspitawa i obrazovawa. 
Osniva~ je Pokreta moma~koga kluba (Lads’ Club Movement), 1886. godine. Bio je prvi 
po~asni misionar za dje~ake prestupnike pri Policijskom sudu prilikom dono{ewa Od-
redbe za prve prestupnike (First Offenders Act), 1887; potom osniva~ univerzitetskih kam-
pova za dje~ake iz dr`avnih {kola (the Universities Camps for Public School Boys); a pripa-
dao je i maloj grupi {kolskih upraviteqa koji su se trideset godina zalagali za reformu 
dr`avnih {kola (Public School Reform). Bio je jedan od po~asnih arbitratora ~uvenoga do-
brotvornoga dru{tva Harts ov Ouk (Hearts of Oak Benefit Society) od 1898; te specijalni 
korespondent Dejli Kronikla (Daily Chronicle) na Olimpijskim igrama u Atini, 1906, i u 
Balkanskom ratu, 1912-1913. Mnogo je putovao po Evropi i Sjevernoj Africi, i postao je 
autoritet za Stari Pariz. U wegovoj biografiji daqe stoji da je bio opunomo}eni 
zastupnik na Kontinentu za vrijeme Velikoga rata (the great war) u ime Crvenoga krsta 
Crne Gore i londonskoga Potpornoga fonda; organizovao je prikupqawe pomo}i crnogor-
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Wegovi prijateqi i savremenici upamtili su ga kao neodoqivoga {armera, 
vedroga pogleda i o~aravaju}ega osmijeha; iskri~avoga duha sa izuzetno razvije-
nim osje}awem za humor; ~ovjeka u ~ijem je mentalnome i emocionalnome sklopu 
dolazilo do dramati~nih usplam}ewa.3 Uz sve ovo, Divajnov entuzijazam i zdra-
vorazumnost ve}ine wegovih ideja naveli su Frenka Vitberna (Frank Whitbo-
urn), wegovoga biografa, da zakqu~i da “mo`da, poslije svega, Leks nije precije-
nio svoju mo} kada je kazao da je trebalo da bude diplomata”.4

Aleksandar Divajn upoznao je crnogorski narod kada je boravio u Crnoj Go-
ri kao korespondent u Balkanskom ratu, i tada je vjerovatno zapo~elo wegovo 
interesovawe za sudbinu Crne Gore. U wegovoj biografiji se isti~e da je vi-
dio Crnogorce kao “silovite gor{take stije{wene u veoma maloj zemqi, malo 
ve}oj od ogromne kamene tvr|ave, i kao takvi oni su se dopali wegovoj roman-
ti~noj prirodi. Kada su se, po zavr{etku Balkanskoga rata, wihove saveznice 

Ê
skim izbjeglicama u Francuskoj, [vajcarskoj i Italiji 1917, i prikupqawe pomo}i in-
terniranim crnogorskim zatvorenicima u Austriji u saradwi sa crnogorskim princezama 
Ksenijom i Vjerom. Zainteresovan za sudbinu Crne Gore djelovao je kao po~asni opuno-
mo}eni ministar Crne Gore u Londonu, i komesar Britanske misije za pomo} Crnoj Gori, 
1920. Nosilac je Danilovoga ordena – zlatnoga ordena prvoga reda za gra|anske zasluge, 
Ordena Crvenoga krsta Crne Gore, i Ordena prestolonasqednika Danila.

Aleksandar Divajn objavio je niz ~lanaka u prilog reformi dr`avnih {kola pod 
naslovom Pledirawe za kraqevski nadzor nad dr`avnim {kolama (Plea for a Royal Com-
mission on Public Schools), 1909; Nastava istorije Francuske (L’Enseignement de l’histoire 
de France); Mentalni stav dje~aka prema religiji (Mental Attitude of Boys towards Religion)
1910; Kriza u obrazovawu vladaju}ih klasa (A Crisis in the Education of Governing Classes), 
1910; Saosje}ajno dje~a{tvo (A Sympathetic boyhood), 1913; Dje~akov molitvenik (The 
Boy’s Prayer Book), 1914; Crna Gora u istoriji, politici i ratu (Montenegro in History, 
Politics and War), 1918; Izbrisana sa karte (Off the Map), 1921; Mu~eni~ki narod (The Mar-
tyred Nation), 1924. Divajn je bio i urednik Zvani~ne kwige Olimpijskih igara (The Offi-
cial Book of the Olympic Games), 1908.

Umro je 26. decembra 1930. godine.
3 Vidi: Frank Whitbourn, LEH – Being the Biography of Alehander Devine, Founder of 

Clayesmore School. By … London. New York. Toronto: Longmans, Green and Co. 1937, str. 226 
i daqe.

4 “Perhaps, after all, Lex did not overrate his powers when he thought he should have been a 
diplomat”. Ibid. p. 229. — Vitbern ga daqe opisuje kao ~ovjeka koji je iznad svega mrzio ru-
tinu i bilo kakvo nametawe discipline. Ka`e tako|e da je bio pomalo i egoista koji je sa 
velikim ushi}ewem i razdragano{}u znao da ka`e da bi ~uvena izreka “Najprije bog a po-
tom moja bra}a” (“Dieu premier donc mes frères”) bila mnogo ta~nija ako bi glasila “Naj-
prije Divajn, potom Bog, a ostatak nek ide do |avola” (Devine first, God next, and the devil 
take the rest!”). Ibid. p. 233.
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nepravedno prema wima ponijele a Austrija po~ela da ih zlostavqa, wihova 
privla~nost za wega bila je potpuna”.5

Ako su Crnogorci odu{evili Leksa, odu{evio je i on wih. Mo`da su u we-
mu prepoznali osobine sli~ne sopstvenoj velikodu{nosti, postojanoj samo-
stalnosti i qubavi prema slobodi, navodi Vitbern. Spoznaja da su ga Crno-
gorci cijenili i voqeli ~inila ga je sre}nim.

Djelatnost Aleksandra Divajna u korist Crne Gore zapo~ela je neposredno 
poslije potpisivawa primirja izme|u Austro-Ugarske i Crne Gore.6 Kada se 
Divajn vratio sa Kontinenta po~etkom 1916. ve} je bio obavio rad koji mu je 
bio povjeren za Crnogorski Crveni krst i Fond za pomo}. Godine 1917. pono-
vo je po{ao za Francusku u ime Crne Gore, ovaj put da bi organizovao skupqa-
we pomo}i za crnogorske izbjeglice u Francuskoj, [vajcarskoj i Italiji. Ka-
snije je, tako|e, kako je ve} navedeno, sara|ivao sa crnogorskim princezama 
Ksenijom i Vjerom na organizovawu pomo}i interniranim crnogorskim zatvo-
renicima u Austriji. Radio je i na prikupqawu pomo}i za privrednu obnovu 
Crne Gore u Americi.

Crnogorska vlada Evgenija Popovi}a 1. oktobra 1917. godine obratila se 
britanskoj vladi zahtjevom da za poslanika Crne Gore u Londonu primi bri-
tanskoga podanika Aleksandra Divajna. Zahtjev je odbijen sa obrazlo`ewem da 
poslanik mora biti crnogorski dr`avqanin.7 Agreman za Divajna nije izdat, 

5 “They were a sturdy mountain race, confined within a small country which was little more 
than one huge rocky fortress, and as such they appealed to his romantic nature. When, at the con-
clusion of the Balkan War, they were unfairly treated by their allies and bullied by Austria, their 
appeal for him was complete”. Frank Whitbourn, LEX – Being the Biography of Alexander 
Devine, etc., p. 225

6 Detaqan pregled aktivnosti koje je Aleksandar Divajn obavio za Crnu Goru u peri-
odu od 1916. do 1920. godine dao je dr Dragoqub @ivojinovi} u studiji “Aleksandar 
Devin, branilac nezavisne Crne Gore u anglosaksonskom svetu, 1916-1920. godine”, obja-
vqenoj u Glasniku cetiwskih muzeja, kwiga III, Cetiwe 1970. str. 113-170; i mr Slavica 
Ratkovi}-Kosti} u studiji “Aleksandar Devin i politi~ka propaganda izbegli~ke vlade 
kraqa Nikole od 1916. do 1922. godine”, objavqenoj u ~asopisu Vojnoistorijski glasnik, 
Beograd 1990. br. 1. str. 191-210, i br. 2 str. 193-218.

7 Mr Slavica Ratkovi}-Kosti} u svojoj studiji “Aleksandar Devin i politi~ka propa-
ganda izbegli~ke vlade kraqa Nikole 1916-1922” ka`e: “Funkcioneri Forin Ofisa 
zakqu~ili su da Devina ne treba prihvatiti. Kraq je bio razo~aran jer je `eleo poslanika 
koji bi znao da se bori protiv svih neprijateqa, a takav je bio Devin. Predlo`io je umes-
to Devina ser Roberta Kenedija, Irca, prijateqa Crne Gore, ali ni to nije usvojeno, jer je 
Graham bio dobio instrukcije da obeshrabruje svaki poku{aj vlade iz Nejija da Crna Gora 
imenuje svog poslanika na engleskom dvoru”. Vojnoistorijski glasnik br. 2, Beograd 1990. 
str. 197.
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ali nije ni osporeno pravo Crnoj Gori da ima svoga diplomatskoga predstav-
nika na britanskom dvoru.8 Tako je Divajn nastavio svoje aktivnosti u svoj-
stvu po~asnoga opunomo}enoga ministra Crne Gore u Londonu, kako stoji u 
wegovoj biografiji.

Ova djelatnost u ime Crne Gore dovela ga je u blizak li~ni odnos sa kraqem 
Nikolom I Petrovi}em.

Prijateqstvo i povjerewe izme|u kraqa Nikole i Aleksandra Divajna po-
stalo je duboko i iskreno toliko da Kraq donosi odluku da se wegovi unuci 
{koluju u Divajnovoj {koli u Vin~esteru, i odrastaju pod wegovim starateq-
stvom.

U pismu iz Pariza od 2. oktobra 1919. Nikola se obra}a Divajnu i ka`e:
“Dragi moj Divajne,
obavje{tavam te da kwegiwa Natalija dolazi u Englesku zbog {kolovawa 

moja tri unuka. Povodom na{ega razgovora i planova u vezi wihovoga prijema 
u tvoju {kolu, molim te da po|e{ i vidi{ Kwegiwu i obavijesti{ je o “pour-
parlers” koje smo vodili o tvojoj izvanrednoj ustanovi.

Brojne usluge koje si pru`io na{oj zemqi i naklonost koju ne prestaje{ da 
joj iskazuje{, dvostruko me obavezuju da ti stavim u du`nost punu odgovornost 
u pogledu obrazovawa mojih unuka.

Vjeruj mi,
odano tvoj

Nikola”.9

8 Vidi: Radoslav M. Raspopovi}, Diplomatija Crne Gore 1711-1918. Podgorica-
Beograd 1996. str. 353.

9 “Paris, 2nd October 1919. 
Dear Mr. Devine,
I inform you that the Princess Nathalie is coming over to England about the education of my 

three grandchildren. Following our conversation and the project concerning their admission to 
your school, will you please go and see the Princess and inform her of the “pourparlers” we had 
on the subject of your ehcellent establishment.

The numerous services which you have rendered to our country and the affection which you 
never cease to show for it, double bind me to entrust you with full authority as regards the educa-
tion of my grandchildren.

Believe me,
Yours afft.

Nicolas.”
The British Library, Manuscript Department, no. 46014, f. 147
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U velikom li~nom prijateqstvu koje se razvilo izme|u ova dva ~ovjeka, po-
vremeno je, ~ini se, povodom umi{qenoga zapostavqawa, do{la do izraza Di-
vajnova povrije|ena sujeta.

“[ta se dogodilo, moj dragi Divajne?” pisao mu je stari Kraq, na ponekad 
nesigurnom engleskom, iz Kap d’Antiba u januaru 1921. “Zar si i za trenutak 
mogao da pomisli{ da mogu da zaboravim sve ono {to si uradio za stvar moje 
zemqe?

Tvoji konstantni napori, tvoj sjajan uspjeh, mnoge, mnoge te{ko}e s kojima 
si se tako hrabro borio, zar da sve to zaboravim? Volio bih kada bih mogao da 
ti poka`em ukratko koliko sam zahvalan prijatequ poput tebe. Da li te je neko 
povrijedio, i za{to bi donio odluku da odustane{ od tako plemenitoga rada?

Ti si uradio vi{e od ikoga za moju zemqe i mene. Ne, ja znam da je moj dragi 
Divajn isuvi{e iskren i dobar prijateq, i siguran sam da }e mi se uskoro po-
novo javiti, jer sam se naviknuo na wegovu dobrotu, na wegovu naklonost i na 
wegovo strpqewe, tako|e…

A sada o tri dje~aka, mojim unucima. Ne mo`e{ zamisliti koliko sam oko 
wih imao te{ko}a, ali se nadam da }u mo}i da ti ih po{aqem ~im uspijem da 
ubla`im neka prirodna i delikatna osje}awa a da nikoga ne povrijedim.

Javi mi se uskoro, moj dragi Divajne, i
vjeruj mi molim te,

najodanije tvoj,
NIKOLA R”.10

10 “What happened, my dear Devine?” the old King wrote to him, in sometimes faltering Eng-
lish, from Cap d’Antibes in January 1921. “Could you really think one minutes that I am able to 
forget all that you have done on behalf of my country’s cause?

Your constant efforts, your splendid success, the many, many difficulties you have fought so 
bravely, should I forget all this? I wish I could be able to show you in short how grateful I am to 
such a friend as you are. Did anybody hurt you, and why should you take such a resolution to give 
up such a noble work?

You have done more than anyone else for my country and me. No, I know my dear Devine is 
a too sincere and good friend, and I am sure that before short I shall hear again from him, because 
I am used to his kindness, to his affection and to his patience, too…

Now about the three boys, my grandsons. You cannot fancy what a great many difficulties I 
had about them, but I hope I shall be able to send them to you as soon I will succeed to smooth 
some natural and delicate feelings without hurting anybody.

Let me soon hear from you, my dear Devine, and believe me please,
Yours most sincerely,

Nicolas R.”
Ibid. p. 248-249
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Na `alost, kraq Nikola je umro ubrzo po{to je gore navedeno pismo napi-
sano – marta 1921. U svom testamentu je izjavio:

“[to se ti~e mojih unu~adi, ovim imenujem Aleksa Divajna, koji je bio 
prijateq i meni i mojoj zemqi, za starateqa djeci, i `elim da budu {kolovana 
u Engleskoj pod wegovim rukovodstvom i brigom dok ne postanu punoqetna”.11

Divajn je prisustvovao ceremoniji ~itawa testamenta. Poslije toga pri{ao 
mu je prestolonasqednik Crne Gore, Danilo, i kazao mu da, po{to ga Velike 
Sile ne prihvataju, namjerava da abdicira u korist svoga sinovca, kwa`evi}a 
Mihaila, koji je bio jedno od djece o kojima se govorilo u testamentu. Divajn 
je istakao da bi, kako su djeca ve} bila u Engleskoj i bez kontakta sa kraqev-
skom porodicom, bilo va`no da on po|e za Englesku i preuzme ih pod svoju 
kontrolu prije nego {to se abdikacija obznani. Danilo je to prihvatio i Di-
vajn je odmah napustio San Remo, u kojemu je Kraq sahrawen, i po{ao za Pariz 
pa u Englesku. Ali kada je stigao u Pariz, prva stvar koju je vidio u novinama 
bila je najava zvani~ne abdikacije novoprogla{enoga Kraqa. A kada je stigao u 
Englesku djeca su ve} bila pod patronstvom Srbije. Wihova majka, grofica 
Dodzel, dobila je apana`u od srbijanske vlade.

Britanska diplomatija koja ne zanemaruje ni najmawi detaq u vo|ewu dugo-
ro~ne i dalekose`ne politike, smatrala je, svakako, {kolovawe i duhovno 
formirawe prestolonasqednika Crne Gore i wegove bra}e va`nim pitawem. 
Me|u britanskim dokumentima postoji nepotpisani izvje{taj vezan za plano-
ve oko wihovoga {kolovawa upu}en premijeru Gledstonu u kojemu se ka`e: “… 
Gospodin Divajn se upravo vratio sa porodi~noga skupa u San Remu, i sa ori-
ginalnim pismima kraqa Nikole i pismom prestolonasqednika Danila sada u 
ime porodice `eli da rije{i ovo pitawe pa`qivo, mudro i takti~no, ali brzo 
u interesu svih. On nije ni{ta preduzeo dok se nije li~no konsultovao sa dva 
ili tri prijateqa u ovoj zemqi i potra`io wihov savjet po pitawu najboqega 
na~ina na koji bi se pristupilo rje{avawu ovoga delikatnoga pitawa”.12

Divajn je u~inio posqedwi poku{aj da ostvari `equ kraqa Nikole i postane 
starateq wegovim unucima, obra}aju}i se kwegiwi Nataliji pismom u kojemu je 

11 “As for my grandchildren, I hereby appoint Alex Devine, who has been a friend to me and 
my country, as Governor to the children, and I desire that they should be educated in England un-
der his charge and care until they shall come of age”. Ibid. p. 249

12 “Mr Devine has just got back from a family conference at San Remo, and with the original 
letters of King Nicholas and the letter of the Crown Prince Danilo on behalf of family is now anx-
ious to settle this matter carefully, wisely and tactfully, but speedily in the interests of everyone. 
He has taken no action until he has consulted personally with two or three friends in this country 
and sought their advice as to the best method in which to approach this delicate matter”.

The British Library. Manuscript Department, no. 46014 f. 151.
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prilo`io izjavu wihovoga strica Danila, napisanu u Miramare-u, San Remo, 8. 
marta 1921. godine, gdje stoji: “@eqa je pokojnoga Kraqa Crne Gore, Starje{ine 
kraqevske porodice i starateqa sinova pokojnoga kwa`evi}a Mirka, naime 
kwa`evi}e Mihaila, Pavla i Manuela, da odmah budu preba~eni u {kolu Klejz-
mor, u Vin~esteru, ~ijega je direktora, gospodina Divajna, kraq Nikola za 
`ivota imenovao starateqem gore imenovanih kwa`evi}a. Danilo”.13

Kwegiwa Natalija, sada ve} kontesa Natali Erenbolt de Dodzel (Contesse 
Nathalie Errenbault de Dudzeele), odbija da Divajn bude starateq wenoj djeci i 
da se brine o wihovom obrazovawu u pismu od 12. aprila 1921. godine upu}e-
nom Divajnu iz Pariza, u kojemu izme|u ostaloga ka`e: “[to se ti~e dokumen-
ta potpisanoga sa ,Danilo' – on nema nikakvo pravo da odlu~uje niti da potpi-
suje i{ta {to se ti~e mojih sinova, i on je svakako posqedwa osoba kojoj bih 
dopustila da se mije{a u wihovo obrazovawe. Takav dokument zato nema jama~-
no nikakvu vrijednost i ja sam iznena|ena {to mu vi pridajete va`nost”.14

Ovim je slu~aj zakqu~en.
Mnogo kasnije, u svojim sje}awima na prijateqstvo sa crnogorskim monar-

hom Leks je zapisao da je Nikola “nesumwivo bio pion” ali i najve}a li~nost 
na Balkanu ~iji je zna~aj bio veoma realna stvar. “Li~nost je bio kraq Nikola. 
Graditeq savremene Crne Gore, sa sopstvenim tijelom u o`iqcima od rana za-
dobijenih u pro{lim ratovima sa Turcima, doajen evropske monarhije, Niko-
la je do`ivio da vidi svoju rodnu zemqu ~etvorostruko uve}anu od po~etka 
wegove vladavine 1860. godine. Prvi i posqedwi kraq Nikola, stavio je ~ast 
i blagostawe Crne Gore ispred svega, ali je istovremeno bio lojalan i odan 
prijateq Srbijancima i stvari Jugo-Slovena. Nijedan drugi suveren nije ura-

13 “Miramare
San Remo
It is the wish of the late Kings of Montenegro, Head of Royal Family and guardian of the 

sons of the late Prince Marko, namely Princes Michael, Paul and Manoel (sic!), that they should 
be immediately transferred to Clayesmore School, Winchester, whose Headmaster, Mr Devine, 
had already been appointed tutor to the above named Princes by King Nicholas while he was still 
alive.

Danilo”.
8-th March 1921.
The British Library. Manuscript Department, no. 46014 f. 152.
14 “As to the document signed “Danilo” – the latter has no right whatever to decide nor to sign 

anything concerning my sons, and he is certainly the last person I should allow to interfere with 
their education. Such document is therefor(e) of no value whatever and I am surpprised at your at-
taching any importance to it… Comtesse (sic!) Nathalie Errenbault de Dudzeele.

The British Library. Manuscript Department, no. 46014 f. 162.
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dio vi{e za svoju zemqu nego {to je kraq Nikola uradio za Crnu Goru u wego-
voj dugoj {ezdesetjednogodi{woj vladavini”.15

Kada je Srbija anektirala Crnu Goru, Francuska, Britanija i Italija, za 
qubav mira i ti{ine, nijesu reagovale, uprkos ~iwenici da je, Londonskim 
mirom iz 1915, Velika Britanija bila garantovala budu}i opstanak Crnoj Go-
ri, i te garancije ponovo potvrdila u januaru 1917. i u avgustu 1919. godine. 
Ovo pre}utno kr{ewe date rije~i izazvalo je izvjestan protest u to vrijeme, 
jer je tih dana bila prisutna ideja da ugovori obavezuju. U tom duhu treba 
shvatiti i Divajnovo povjerqivo pismo premijeru Gledstonu koje mu je uputio 
iz Nortvud Parka u Vin~esteru 5. januara 1920. godine, u kojem ka`e:

“Dragi vikonte Gledstone,
Imam razloga da sumwam da Italija mo`e da preuzme korak, u diskusiji oko 

Rijeke, da gurne Crnu Goru i Boku Kotorsku Srbijancima u zamjenu za ‘polaga-
we prava’ na Rijeku.

Mo`da je vama sve ovo poznato: ali prenebregavawe crnogorskoga prava na 
samoopredjeqewe na ovaj na~in, bi}e krunski ~in nepravde, i nikakvo pravo 
rje{ewe. Vjerujem da je g. Venezalos u ovo umije{an. Ovaj vam podatak dosta-
vqam samo za li~nu upotrebu. Odano va{. Aleks Divajn”.16

U aprilu 1920. godine grupa intelektualaca iz Gorwega doma (the House of 
Lords) i Dowega doma (the House of Commons) podnijela je rezoluciju u kojoj je 
sasvim jasno bila izlo`ena situacija Crne Gore:

15 “Nicholas was by no means a pawn. The biggest figure in the Balkans, his significance was 
a very real thing. A personality was King Nicolas. The maker of modern Montenegro, his own 
body scarred with the wounds won in past warfare with the Turk, the doyen of European monar-
chy, Nicolas lived to see his native land enlarged to four times its size since the beginning of his 
reign in 1860. First and last King Nicolas put the honour and welfare of Montenegro before all 
else, but at the same time he was the loyal and devoted friend of the Serbians and of the cause of 
the Jugo-Slavs. No other sovereign did more for his country than did King Nicolas of Montenegro 
in his long reign of sixty-one years.”

Prema: Frank Whitbourn, LEX – Being the Biography of Alexander Devine, p. 247-248
16 “Northwood Park, Winchester
5. Jan. 1920.
Dear Viscount Gladstone,
I have reason to suspect that Italy may take the step, in the Fiume discussion of throwing 

Montenegro and Bocchi de Cattaro to the Serbians in exchange for the “rights” to Fiume.
You may know all about this: but the disposal of Montenegrin self-determination in this way, 

will be a crowning act of injustice, and no real settlement. I fancy that M. Venezalos has had a 
hand in these matters. I simply send this note to you for your private information. Yours Sincerely. 
Alex Devine”.

The British Library. Manuscript Department, no. 46014 f. 109
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“S obzirom na herojske usluge pru`ene od strane Crne Gore – najmawe od 
na{ih saveznica, i te{ke gubitke koje je wen narod pretrpio, wen narod ima 
nesumwivo pravo da samostalno odlu~uje o budu}em obliku svoje uprave, te je, 
zato, neophodno da wen parlament bude izabran na osnovu Crnogorskoga usta-
va, da bi se to pitawe rije{ilo, pri ~emu bi se slobodno glasawe obezbijedi-
lo povla~ewem svih srbijanskih trupa i vlasti koje sada okupiraju Crnu Go-
ru. Samo na takav na~in obe}awa Velikih Sila mogu biti u potpunosti ispu-
wena, a principi za koje su se Saveznice borile bi}e potvr|eni ponovnim us-
postavqawem suvereniteta Crne Gore.”17

Me|u onima koji su potpisali rezoluciju bili su vikont Brajs (Viscount 
Bryce), Tom Grifits (Tom Griffiths), F. A. Mekvisten (F. A. Macquisten), Ronald 
MekNil (Ronald MacNeill), ser Martin Konvej (Sir Martin Conway), lord Ber-
nem (Lord Burnham), vikont Gledston (Viscount Gladstone) i J. H. Tomas (J. H. 
Thomas). Uz ove parlamentarne glasove veoma se glasno ~uo i Leksov u nizu 
pamfleta, bro{ura i kwiga, `estoko intoniranih u ime Crne Gore, kojima je 
postao neprijatan Forin Ofisu (the Foreign Office).

Prvi od ovih radova, kwiga Crna Gora u istoriji, politici i ratu objavqe-
na je 1918. godine. Godine 1921. ubrzo poslije smrti kraqa Nikole, slijedila je 
bro{ura Izbrisana s karte (Off The Map), u ~ijem je uvodu Leks napisao:

“Nad crnogorskom tragedijom spu{tena je zavjesa, i ovaj autor nema ni naj-
mawu `equ da podsti~e Britance da idu da se bore za Crnogorce. Ako jednoga 
dana bude trebalo da Crna Gora zauzme mjesto u slobodnoj konfederaciji bal-
kanskih dr`ava, Crnogorci }e morati sami sa izvojuju svoju slobodu.

Ali nestanak ovoga najmawega od malih naroda sa karte Evrope ne treba da 
se dogodi, a da se ne ~uje pri~a o ubistvu wihove slobode.

Ova bro{ura objavquje se s uvjerewem da }e narod Velike Britanije osudi-
ti nepravdu koja je Crnu Goru li{ila slobode i ukazati Evropi na opasnost 
od vo|ewa politike koja je dovela do te nepravde”.18

17 “That having regard to the most gallant services rendered by Montenegro – the smallest of 
our Allies and the heavy losses she has sustained, her people have the clear right to determine 
their future form of Government; that is, therefore, necessary that a Parliament should be elected 
under the Montenegrin constitution, to decide this question, freed voting being secured by the 
withdrawal of all the Serbian troops and officials at present occupying the country; and that only 
by these means can the definite pledges made by the Great Powers be redeemed and the principles 
for which the Allies fought be vindicated in the case of the sovereign State of Montenegro.”

Alex Devine, The Mystery of Montenegro, London: Richard Clay and Sons, Limited, 1920, p. 11
18 “On the tragedy of Montenegro the curtain has fallen, and the author has not the remotest 

desire to urge the British people to go to war on behalf of the Montenegrins. If Montenegro is to 
Ä
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Godine 1924. Leks je objavio svoje napore sa jo{ jednom bro{urom, Mu~e-
ni~ki narod (The Martyred Nation), u kojoj je sa osobenim `arom napao gospodi-
na Lojda Xorxa (Lloyd George), kojega smatra nesposobnim da doprinese rje{e-
wu bilo kojega od goru}ih evropskih problema.

“Niko nije direktnije i li~nije odgovoran za neda}e Crne Gore”, pisao je, 
“od gospodina Lojda Xorxa. I pored sve genijalnosti politi~ara i nadareno-
sti demagoga, nedostajalo mu je dr`avni~ko pona{awe. U inostranim poslovi-
ma on se jednostavno pona{ao po principu brouille les cartes,19 ili, kako se to, 
na obi~nom engleskom, ka`e, pravio je od stvari beznade`nu zbrku.”20

Porazom Wema~ke i Austrije, i bacawem u zasjenak Rusije, u evropskoj poli-
tici stvorena je nova situacija, zakqu~ivao je Divajn. Narodi koji su dugo bili 
utopqeni u suverenitet propalih imperija povratili su svoju nezavisnost, i 
karta Evrope je rekonstruisana. Smatrao je, tako|e, da to stawe nije obe}avalo 
neposrednu stabilnost. Da su me|unarodni problemi od najve}e va`nosti ~eka-
li da budu rije{eni, a da je gospodin Lojd Xorx krenuo da te probleme rije{i, 
sa zapawuju}om lakomisleno{}u. To je ilustrovao wegovim pona{awem na kon-
ferenciji u Kanu, tokom koje je engleski premijer na{ao vremena da daje ~asove 
golfa francuskome premijeru, gospodinu Brianu (Briand).

“Naravno ova afera sa ~asovima golfa groteskno je preuveli~ana u {tampi, 
ali, svejedno, ukazala je svijetu na mentalno stawe gospodina Lojda Xorxa –
stawe koje su bistri posmatra~i ve} odavno uo~ili.

Kako jedan dobro poznati pisac ka`e:
‘Da je tokom Berlinske Konferencije lord Bekenzfild21 poduzeo da nau~i 

kneza Bizmarka da vozi bicikl i insistirao da ga pridr`ava, uz ulicu, u 

Ê
take place some day in a free confederacy of the Balkan States, the Montenegrin people must 
achieve their own freedom for themselves.

But the disappearance of this smallest of small nations from the map of Europe ought not to 
take place without the true story of its murdered liberty being told.

In confidence that the people of Great Britain will condemn the injustice that has deprived 
Montenegro of its freedom and note the danger to Europe of the policy that worked that injustice, 
this pamphlet is issued”. Prema: Frank Whitbourn, LEX – Being the Biography of Alexander 
Devine, p. 252

19 Francuski: brkati karte (Prim. prev.)
20 No one is more directly and personally responsible for the misfortunes of Montenegro than 

Mr. Loyd George. For with all his genius as a politician, and his gifts as a demagogue, he entirely 
lacked statesmanship. In Foreign Affairs he simply brouille les cartes, or, in plain English, made a 
hopeless mess of things”. Alexandar Devine, The Martyred Nation. A Plea of Montenegro, Lon-
don: St Clements Press, Ltd., 1924, p. 16.

21 Titula Benxamina Dizraelija (Benjamin Disraeli). (Prim. prev.)
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pratwi fotografa, tada{wa javnost ne bi to smatrala “veoma smije-
{nim”. “Autres temps, autres moeurs!”

Iritiranost Francuza zbog pona{awa gospodina Briana ubrzano je dovela 
do pada francuskoga Premijera.

Najgore od svega bilo je to {to je gospodin Lojd Xorx zbog svoje lakomisle-
nosti smatrao da su sva obe}awa koja smo Crnoj Gori dali mi i Francuzi, u 
vidu toliko utra}enoga papira – politika koju je lako sprovesti”.22

Sqede}i primjer Divajn tako|e smatra tipi~nim, za na~in na koji je Lojd 
Xorx vodio evropske poslove.

Britanska i ameri~ka javnost, naime, zabavqala se za vrijeme Kanske konfe-
rencije, kada je ~ula da se jedna qupka mlada Amerikanka opkladila sa svojim 
prijateqima zemqacima da }e napraviti intervju sa gospodinom Lojdom Xor-
xom. Zabava je bila sveop{ta, a gospodin Lojd Xorx, shvativ{i da je u pitawu 
{ala, prihvatio je da dami da intervju. To je bila samo jedna od veselih epizo-
da Kanske konferencije. U isto vrijeme, ostarjela i nevoqna Kraqica Crne 
Gore poslala je Divajnu sqede}e pismo u ime svoje zemqe: 

“Kap Marten,
9. januar 1922.

Dragi gospodine Divajn,
Bilo bi mi veoma drago ako bi vidjeli gospodina Lojda Xorxa u Kanu i raz-

govarali sa wim o na{oj zemqi.
Vi, kao i nekolicina Engleza, znate kakva je na{a situacija; a vi imate po-

vjerewe svih Crnogoraca, kao {to imate i moje.
Vjerujte mi, molim vas,

Iskreno va{a,
MILENA R.”23

22 “Of course this affair of golf lessons was grotesquely exaggerated in the press, but, all the 
same, it indicated to the world the mental attitude of Mr. Lloyed – an attitude long perceived by 
clear observers.

As a well known writer puts it: “If, at the Conference of Berlin, Lord Beaconsfield had under-
taken to teach Prince Bismarck to ride a bicycle and insisted upon running him up the street with 
photographers in attendance, the public of the day would have not thought it very funny’! Autres 
temps, autres moeurs.”

The irritation of the French at the perfomance of M. Briand speedily brought about the fall of 
the French Premier.

The worst of it was that Mr. Lloyd George’s light-heartedness made him treat all promises 
made to Montenegro by France and by ourselves as so much waste paper – a policy easy to carry 
out”.

Alexander Devine, The Martyred Nation. A Plea for Montenegro, p. 16-17.
23 “Cap Martain, 
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Gospodin Lojd Xorx, preko svoga vjernoga sqedbenika, lorda Ridela (Rid-
dell), odgovorio je na Divajnov zahtjev, da ga preveliko optere}ewe poslovima 
spre~ava da ga primi na razgovor, i da zbog toga veoma `ali. Divajn je bio 
ogor~en zbog ~iwenice da je premijer na{ao vremena za komi~ni intervju sa 
mladom Amerikankom, pod izgovorom odmora od ‘ozbiqnoga’ rada na Konfe-
renciji, a nije mogao da primi predstavnika stare Kraqice i saslu{a weno 
zalagawe za svoj narod – britanskog saveznika u ratu.

“Nezainteresovanost gospodina Lojda Xorxa”, navodi, daqe Divajn, “pono-
vo se pokazala u govoru koji je odr`ao ba{ pro{le godine u kojemu se spokojno 
osvrnuo na pro{li rat i pomenuo hrabru srpsku vojsku koja je ‘dala veliki do-
prinos prve godine rata, ali je satjerala u neredu, kao bjegunac, uboge trupe, 
preko granice svoje zemqe, da bi na{la uto~i{te u brdima susjedne zemqe.’ 
Gospodinu Lojdu Xorxu nikako nije palo na pamet da pomene ko je Srbijanci-
ma pru`io uto~i{te, i ko im je prilikom wihovoga stravi~noga povla~ewa 
{titio odstupnicu, dr`e}i Austrijance u mjestu dok povla~ewe nije bilo 
okon~ano. Za{to je Lojd Xorx zaboravio da ka`e ime te ‘susjedne zemqe’ – da 
objasni da su Crnogorci i wihova hrabrost spasili Srbijansku vojsku? Bilo 
je isuvi{e o~ekivati od wega da nastavi pri~u – podlost izdaje Crne Gore; i 
ishod, Crna Gora le`i pod nogama Srbiji, sa hiqadama svojih qudi, ~iji je je-
dini zlo~in bio odanost svojoj zemqi, ili pobijenih ili prognanih u siroma-
{tvo, bez mogu}nosti da se vrate, a wihova rodna zemqa je sada opusto{ena i 
oja|ena. Da li gospodin Lojd Xorx sve ovo zaboravqa, ili su takve stvari ni-
{ta do neva`ne sitnice britanskome Premijeru?”24

Ê
January 9-th, 1922
Dear Mr. Devine,
I should be glad if you would see Mr. Lloyd George at Cannes and speak to him about our 

country. You know, as few Englishmen do, the condition of our affairs, and you possess the confi-
dence of all Montenegrins, as you have mine.

Believe me, please,
Yours sincerely,

MILENA R.”
Alexander Devine, The Martyred Nation. A Plea for Montenegro, p. 17
24 “The insouciance of Mr. Lloyd George was revealed again in a speech made only last year 

when he calmly referred to the late war and alluded to the gallant tarmy of Serbia which ‘made a 
great contribution in the first year of the war, but was driven helter-skelter, a fugitive, beggarly ar-
ray, across their frontier, to take refuge in the hills of a neighbouring country’. It never occurred to 
Mr. Lloyd George to mention who gave the Serbians a place of refuge, and who on their terrible 
retreat acted for them as Ney’s rearguard, keeping the Austrians at bay until the retreat was ac-
complished. Why did Mr. Lloyd George forget to give the name of the ‘neighbouring country’ –
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Borba za samostalnost Crne Gore bila je izgubqena stvar; ali Divajnovoj 
romanti~noj prirodi, izgleda, bilo je utoliko vi{e do we stalo. Tuga je ro-
manti~nija od radosti, poraz od pobjede.

Bojka \UKANOVI], D. Sc.

NIKOLA I PETROVI] AND ALEXANDER DEVINE

Summary

This paper gives details of a very interesting friendship between Nikola I Petrovi}, the 
first and last king of Montenegro, and Alexander Devine, well known in England as a he-
admaster and founder of Clayesmore school in Winchester. Devine had come to know the 
Montenegrin people during his time as correspondent in the Balkan War, 1912-1913. He 
was appointed Commisioner to the Continent during the great war, on behalf of the Mon-
tenegro Red Cross and Relief Fund of London, and organised the relief of the Montene-
grin refugees in France, Switzerland and Italy in 1917, and the relief of interned Monte-
negrin prisoners in Austria in co-operation with the Princesses Xenia and Vera of Monte-
negro. He became deeply interested in Montenegro and acted as Hon. Plenipotentiary 
Minister for Montenegro in London.

Ê
to explain that the Montenegrins and their valour saved the Serbian army? It was too much to ex-
pect him to continue the story – the basness of the betrayal of Montenegro; and the sequel, Mon-
tenegro lying at the feet of Serbia, with thousands of her people, whose only crime was devotion 
to their country, either slaughtered or exiled in poverty, unable to return to their native land, now 
ravaged and desolate. Does Mr. Lloyd George forget all this, or are such things as naught but airy 
trifles to a British Prime Minister?”

Alexander Devine, The Martyred Nation. A Plea for Montenegro, p.18






